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bi la v sa o s k r u n j e n a o d r a n . O n pa j e dv ign i l s v o j o g l a v o in je 
p o l j u b i l n j e n o r o k o . In je začu t i l a , d a s o n j e g o v e u s t n i c e b l e d e in 
m r z l e o d t r p l j e n j a . Skloni la se je n a d n j i m , d a b i o b j e l a n j e g o v o 
l e p o g l a v o in je začu t i l a , da j e v l aga o m a z a l a n j e g o v o o b l e k o 
in te lo . T e d a j s e j e zg rud i l a u b o g a J u t a v s v o j i b o l e s t i in j e 
v z k l i k n i l a : 

« O t i , k i si v r e d e n , d a s e d i s n a k r a l j e v e m p r e s t o l u , k a m te je 
v rg la z l o b a in zav i s t č loveška !» 

K r a l j R i š a r pa je n e ž n o o b j e l n j e n e n o g e in je r e k e l : 
«In t u d i v t e m t r p l j e n j u sem s r e č e n , d a s l i š im t v o j g las in da 

t e č u t i m p r i sebi .» 
T u j c p r i s t o p i l s t a r i č u v a j in j e zače l j e m a t i o k o v e z R i š a r j e v i h 

r o k in nog- J u t a pa je n a m o č i l a s v o j r o b e c v vod i in je z n j i m 
o t i r a l a t e ž k e r a n e , ki s o j ih bili z a d a l i ž e l ezn i o k o v i . 

« K a m p o j d e m s t e b o j , J u t a ? » j e v p r a š e v a l k r a l j R i š a r ves 
p r e s e n e č e n . 

« D a n e s p o n o č i m o r a v a o d t o d , » j e r ek l a J u t a . « M o j b r a t j e 
o d š e l k s t r i cu v B r e z e , d a te i z roč i c e s a r j u . G e r o n lezi o n e m o g e l 
in oče j e bo l an . Z a t o s e m p r e p r o s i l a s t a r e g a slugo, d a m e je pus t i l 
k teb i . V r a t a b o d o zveče r s a m o n a v i d e z z a p r t a . N a l e v o v o d i 
h o d n i k , k i n a j u p o p e l j e v noč . Sluga t i p r i n e s e o b l e k e in h r a n e . 
K o b o vse t r d n o spa lo , p r i d e m p o t e , m o j dragi .» 

O d š l a je , k a k o r je bi la p r i š l a in v r a t a so z a r o ž l j a l a . Čez n e k a j 
č a s a se je v rn i l s luga z o b l e k o in h r a n o . K r a l j R i s a r j e g leda l v 
t e m o , k a k o r da n e v e r u j e l a s t n i m o č e m . P o t e m se je zače l р г к 
p r a v i j a t i na t e ž k o p o t . K a m v o d i t a beg s r e d i s o v r a ž n i k o v ? 

(DaJje pr ihodnj ič . ) 

Igo G r u d e n : 

Kdo sliši moj krik? 
P o v z b u r k a n e m m o r j u od v e t r a z v i h r a n i h d a l j i n 
k o t n a g n j e n o j a d r o n a p o t i l se j e m o j s p o m i n 
d o t v o j i h p r i s t a n o v , o d o m o v i n a . . . 
G l e j , še le s e d a j , k o so t v o j a m i v r a t a z a p r t a 
in t v o j a o b r e ž j a od ža los t i m o j e z a s t r t a , 
m o r d a r a z u m e l a b o š s ina 
v v o d o v j u t u j i n e b l o d e č e g a , 
d o s v o j i h n a j s k r i v n e j š i h v s e h k o r e n i n 
b o l e s t s v o j e z e m l j e n o s e č e g a . 
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O mrzli s i ja j teh rastočih, v neb6 vzpenjajočih se mest! 
o mrzla križišča od množic zajezenih cest! 
in mrzla molitev zvonov z opoldanskih zvonikov! 
in mrzla krasota palač, ornamentov in kipov! 
in mrzlo vrvenje, hotenje, mrzlični napor 
teh množic zasoplih, 
ki skozi temačni predor 
iz stoletij v stoletja 
hitijo omotične v daljna zavet ja 
pokrajin vonjivih in toplih: 
ah, mrzel ves svet 
v domotožju z d a j mojem zajet 
kot daljni odsev, ki gore iz višine vsemira 
ga vrže jo v tiho sanjavost globine jezera. 

K d o sliši moj kr ik? N e morda samo vodopad 
odmcvanja praznega votlo bobni 
v brezzvezdni prepad 
od vetra zvihrane noči? 

O brat je vi moj i v pokrajinah rodnih preganjani 
in vsi vi pognani od l jubljenih rodnih bregov, 
pogledi zdaj moji vas iščejo v daljo zasanjani 
kot luči ob uri viharni prižgano 
na oknih zamišljenih naših domov; 
o sestre ve m o j e nad črno brezupnostjo sklonjene, 
pri vas moje misli so tihe m vdane 
kot sanje spokornikov sredi svetišča 
ob mr am orna, bela stebrišča 
pobožno naslonjene . . . 
R a d dvignil monštranco bi svojega speva 
nad vami 
in narodi vsemi 
s trpečimi temi 
r o k a m i , 
da bi zagorela 
in žarke onstranskih pokrajin razpela 
v zenitu razbičane zemlje 
kot solnce, k i sredi poldneva 
ves svet pod s v o j plašč žuboreči za jemlje. 

Sa j ni več l jubavi, ne bratstva in ni več človečnosti: 
porušeni mos ti so od naroda k narodu, 

219 

ib. si Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni je 



Gruden, Igo. Kdo sliši moj krik?. 1922, Ljubljanski zvon 
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p o l o m l j e n e l e s tve , k i mi se l v o d i l e so k v e č n o s t i . . 
P r o k l e t s t v o in gnev s t a fcaplöjena v z a r o d u 
s t r e m l j e n j in h o t e n j z a s o v r a ž e n i h m a s — 
in s l avn i , t a ve l ik i č a s 
o m a h n e , i z d a h n e , v p o z a b n o s t izg ine 
v n a m i š l j e n e m b l e s k u 
k o t v o d a , k i u s a h n e v r a z p a l j e n e m pesku , 
o s a m l j e n a s r e d i p o l e t n e v r o č i n e . 

Ob jame^ l i k d a j o d r e š e n j e in s p a s 
vse one , ki z r a s e j o v g n e v u iz n a s ? 
P o so lnčn i , b r e z k o n č n i p u š č a v i 
e n k r a t se p r iv leče , p r ip l az i 
p r e g a n j a n i h d u š k a r a v a n a b r e z m e j n a , 
i z m u č e n a , t r u d n a in ž e j n a 
b e s e d o č lovečnos t i , b r a t s t v u , l j u b a v i — 
o b r a t j e in s e s t r e , p r o r o k o v n e u s l i š a n i h g la s 
t a k r ä t ze lenel b o k o t p a l m a v oazi . . 

K d o sliši m o j k r i k ? N c m o r d a s a m o v o d o p a d 
o d m e v an j a p r a z n e g a v o t l o b o b n i 
v b r e z z v e z d n i p r e p a d 
t e m n o g r g r a j o č e noč i ? 

P o v z b u r k a n e m m o r j u od v e t r a z v i h r a n i h d a l j i n 
k o t n a g n j e n o j a d r o n a p o t i l s e j c m o j s p o m i n 
d o t v o j i h p r i s t a n o v , o d o m o v i n a . . . 
G l e j , še le s e d a j , k o so t v o j a mi v r a t a z a p r t a 
in t v o j a o b r e ž j a o d ža los t i m o j e z a s t r t a , 
m o r d a r a z u m e l a b o š s ina 
v v o d o v j u t u j i n e b l o d e č e g a , 
d o s v o j i h n a j s k r i v n e j š i h v s e h k o r e n i n 
bo les t s v o j e z e m l j e n o s e č e g a . . . 

V i d a J e r a j e v a : Sappho. 
P r v e n j e n e p e s m i s o os ta l e s v e t e in n e i z g o v o r j e n e . 
N e r a z o d e t o je o s t a l o č u s t v o n j e n e g a n a p o l š e o t r o š k e g a s rca , 

ki j o j e d r u ž i l o z d i h a n j e m v o d a in t r a v . 
P r i t a j e n je o s t a l v z k l i k n j e n e r a d o s t i . N j e n p o g l e d je s t r m e l 

čez j e z e r a za z i b a j o e i m i se l abod i , čez m o r j a za p o t a p l j a j o č i m i se 
u t v a m i , čez c e s t e za v i h r a j o č o g r ivo r a z i g r a n i h , skoz i v e t e r in d e ž 
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